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Chapter XLVII: Re’eh (Deut. 11:26–16:17) 
 
Essay 5. Tithing supports Torah learning 
 

תַתִּי לָכֶם", לְפִיכָ  יַלְקוּט עַל פָּסוּק "עַשֵּׂר תְּעַשֵּׂר" "וְשָׂמַחְתָּ בְכָל־הַטּוֹב" אֵין טוֹב אֶלָּא תּוֹרָה דִּכְתִיב "כִּי לֶקַח טוֹב נָ   מִדְרָשׁ

  מֹשֶׁה מַזְהִיר אֶת יִשְׂרָאֵל "עַשֵּׂר תְּעַשֵּׂר" עכ"ל. 
 

There is a Midrash Yalkut Shimoni (remez 892) on the verse, “You shall surely tithe 
all the yield of your sowing that is brought from the field year by year.” (Deut. 14:22): “ ‘And 
you shall rejoice in all the good which the L-rd your G-d has given you, and to your house, you, 
and the Levite, and the stranger that is in your midst’ (Deut. 26:11). There is no good other than 
Torah, as it is written, ‘For I give you good instruction; do not forsake my teaching’ (Prov. 4:2). 
Therefore, Moses warned Israel, ‘You shall surely tithe.’ ” 

 
לּוּק  יוּמִלְּבַד מַה שֶׁכָּתַבְנוּ לְעֵיל בְּסָמוּ עוֹד יֵשׁ לוֹמַר בְּמָה שֶׁכָּתְבוּ הַמְּפָרְשִׁים דְּיֵשׁ חִ ?  מָה עִנְיָן תּוֹרָה לַמַּעֲשֵׂרוְהוּא תָּמוּהַּ דְּ 

ל לֶחָזוֹר  וֹשֶׁמַה שֶׁהקב"ה מַבְטִיחַ בְּעַצְמוֹ יָכ  בֵּין מַה שֶׁהקב"ה מַבְטִיחַ עַל יְדֵי עַצְמוֹ וּבֵין מַה שֶׁהִבְטִיחַ עַל יְדֵי שָׁלִיחַ אוֹ נָבִיא,
יְדֵי שָׁלִיחַ  יַחְז  ,בּוֹ שֶׁהקב"ה עוֹשֶׂה מַה שֶׁטּוֹב לוֹ, מַה שֶׁאֵין כֵּן אִם הוּא עַל  מֵהַהַבְטָחָה יאֹמְרוּ  וֹלאֹ יוּכַל לֶחָזוֹר בּוֹ שֶׁאִם  ר 

 .שֶׁהַשָּׁלִיחַ אוֹ הַנָּבִיא שֶׁקֶר הוּא עכ"ל
 
This is strange, for what’s the connection between not forsaking Torah and tithing? 

I.e., why is this mitzvah emphasized over so many others? Besides what we wrote above in the 
adjacent essay, i.e., essay 4, about how special tithing is, it can also be said that the 
commentators wrote that there is a distinction between what the Holy One, Blessed be He, 
promises Himself and what is promised by a messenger or prophet.1 For what the Holy One, 
Blessed be He, promises Himself, he is able to reverse it, for the Holy One, Blessed be He, 
does what is best for Him, i.e., what is best for the world. This is something that is not the case 
in the hands of a messenger, for then He would not be able to reverse [the promise], for if he 
would reverse [the promise], [people] would say that the messenger or prophet is false. This 
would not only result in discrediting the messenger or prophet, but we also know from Deut. 
18:20-22 that the Torah tells us to put a false prophet to death!   

 
* English translation: Copyright © 2021 by Charles S. Stein. More essays are at https://www.zstorah.com 
1 Rambam, Introduction to the Explanation of the Mishnayot, section two. 
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וְאָמְרִינַן בְּפֶרֶק י"א   ". ם לְיוֹשְׁבֵי יְרוּשָׁלַםִ לָתֵת מְנָת הַכֹּהֲנִים וְהַלְוִיִּם לְמַעַן יֶחֶזְקוּ בְּתוֹרַת ה'וּבְדִבְרֵי הַיָּמִים כָּתוּב "וַיּאֹמֶר לָעָ 
הַמְּהַנֶּה תַּלְמִיד חָכָם מִנְּכָסָיו הוּא מִתְעַשֵּׁר דְּסַנְהֶדְּרִין כָּל הַמַּחֲזִיק בְּתוֹרַת ה' יֵשׁ לוֹ מָנָה, וְאֵין נוֹתְנִין מַתָּנָה לְכֹהֵן עַם הָאָרֶץ, וְכָל  

יְדֵי הַמַּעֲשֵׂר  .וְיֵשׁ לוֹ הַרְבֵּה טוֹבָה יִזְכּוּ לַתּוֹרָה, שֶׁעַל  וְהַלְוִיִּם יְכוֹלִים לִלְמוֹד    ,וְהַמַּעֲשֵׂר נִיתָּן לְיִשְׂרָאֵל כְּדֵי שֶׁכּוּלָּם  הַכֹּהֲנִים 
  ."יִשְׂרָאֵל גָּרְמוּ זאֹת הַתּוֹרָה וְ"עֵץ־חַיִּים הִיא לַמַּחֲזִיקִים בָּהּהַתּוֹרָה, נִמְצָא שֶׁכָּל 

 
In II Chronicles 31:4, it is written: “He ordered the people, the inhabitants of 

Jerusalem, to deliver the portions of the priests and the Levites, so that they might strengthen 
themselves in the Torah of the L-rd.” It is said in the 11th chapter of Sanhedrin (page 90b), 
“Everyone who firmly adheres to the Torah of the L-rd has a portion,” and therefore “Rav 
Shmuel bar Nachmani said that Rabbi Yonatan said that one does not give a gift [terumah, the 
heave-offering] to a priest who is an am ha’aretz [i.e., an ignoramus regarding Jewish law].”2 
Each one who [utilizes his wealth] to benefit a Torah scholar from his property will become 
wealthy and will have much benefit. Tithing was given to Israel in order that everyone would 
merit the perpetuation of the Torah, for thanks to the tithing, the priests and the Levites would 
be able to learn Torah, as they would be free from having to work to support themselves. Thus, 
it’s found that all of Israel saved the Torah, and “she is a tree of life to those who grasp her” 
(Prov. 3:18). 

 
בְּטוֹבַת הָעוֹלָם הַבָּא דְּהַיְינוּ הַתּוֹרָה, שֶׁהֲרֵי טוֹבוֹת עוֹלָם הַזֶּה  וְאִם כֵּן אָמַר הַמִּדְרָשׁ "וְשָׂמַחְתָּ בְכָל־הַטּוֹב" עַל כָּרְחֲ דְּמַיְירִי  

כִי פֵּירֵשׁ  וּמִשּׁוּם הָ   .וְעוֹד דְּלאֹ שַׁיָּי בָּהֶם כֹּל כָּ שִׂמְחָה וְאֵינָם רְאוּיִים לְהִקָּרֵא טוֹב בִּסְתָם  .כְּבָר נֶאֶמְרוּ בַּפְּסוּקִים הַקּוֹדְמִים 
בְּמַעַשְׂרוֹתָיו,דְּמַיְירִ  גּוֹרֵם  שֶׁהוּא  הַתּוֹרָה  בִּזְכוּת  בִּשְׁבִיל    י  "עַשֵּׂר"  דְּהַיְינוּ  תְּעַשֵּׂר"  "עַשֵּׂר  יִשְׂרָאֵל  אֶת  מַזְהִיר  מֹשֶׁה  כֵן  וְעַל 

ר הָיִיתָ אוֹמֵר שֶׁזֶּה הַכֹּהֵן אוֹ הַלֵּוִי לאֹ לָמַד אוֹ אֵינוֹ  שֶׁתִּתְעַשֵּׁר שֶׁבְּוַדַּאי תִּתְקַיֵּים הַבְטָחָה זוֹ שֶׁתִּתְעַשֵּׁר, שֶׁאִם לאֹ הָיִיתָ מִתְעַשֵּׁ 
 .נִתְעַשָּׁרתָ רָאוּי וּבִּשְׁבִיל זֶה לאֹ 

 
If so, the midrash says, “you shall rejoice in all the good which the L-rd your G-d has 

given you,” you must necessarily say this refers to the good of the World to Come, which is 
what the Torah explains, for the good of this world was already discussed in previous verses. 
Further, [the good things in this world] shouldn’t be considered to bring so much joy 
compared to what can await in the World to Come, and it is not suitable for [the good things in 
this world] to simply be called “good,” for we said above that “good” refers to Torah and to its 
blessings, which we know that regarding Torah study, “man enjoys the fruits in this world while 
the principal remains for him in the World to Come.”3 Therefore, it’s explained that it’s talking 
about the merit of the Torah, which He brings about through [Israel’s] tithes. Therefore, 
Moses warned Israel, “you shall surely tithe,” which is “tithe” [עַשֵּׂר] [aser] so that you will 

 
2 Our current edition of Sanhederin states that “one does not give the heave-offering [תְּרוּמָה] [terumah] to a priest 

who is an am ha’aretz. The passage appears in Chullin 130b stating “a gift” [מַתָּנָה] [matana]. Perhaps Rabbi Nachmani 
used Chullin 130b instead of Sanhedrin 90b, or he may have had a version of Sanhedrin that stated “a gift.” 

3 Mishnah Peah 1:1. 
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become wealthy [ תִּתְעַשֵּׁר] [titasher],4 for certainly this promise that you will become wealthy 
will be fulfilled, for if you don’t become wealthy, I would say that this priest or Levite to 
whom they had given the tithes had not learned Torah or was not suited to receive the tithe for 
some other reason, and because of this you didn’t become rich. As explained above, G-d 
wouldn’t reverse His word that was given through a messenger or prophet, as He wouldn’t allow 
a true messenger or prophet to be labeled as a false prophet, and thus to be subject to death. 

 
שֶׁזֶּה נִקְרָא כְּמוֹ מַה שֶׁמַּבְטִיחַ עַל   וְאֶפְשָׁר שֶׁזֶּהוּ הַטַּעַם שֶׁדַּוְקָא בְּמִצְוָה זוֹ שָׁרִי לְנַסּוּיֵי הקב"ה דִּכְתִיב "וּבְחָנוּנִי נָא בָּזאֹת", לְפִי

  .ל לֶחָזוֹר בּוֹוֹיְדֵי נָבִיא וְשָׁלִיחַ שֶׁאֵינוֹ יָכ
 
It’s possible that this is why that especially for this mitzvah it is possible to put the 

Holy One, Blessed be He, to the test, as it says, “Bring the full tithe into the storehouse, and let 
there be food in My House, and thus put Me to the test—said the L-rd of Hosts; I will surely 
open the floodgates of the sky for you and pour down blessings on you” (Malachi 3:10). This is 
possible because this is considered something that was promised by a prophet and a 
messenger, that He cannot reverse [the promise]. 

 
* * * 

 
4 “Tithe” [עַשֵּׂר] [aser] and “wealthy” [עָשִׁיר] [ashir] have the same root. 


